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PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veintidôs (22) dias de1 mes de noviembre de1 afio dos mi1 diez (2010).,
afio l67 de la lndependencia y l48 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNANDEZ

Res. No. 259-10 que aprueba el Acuerdo de Préstamo No. 7836-D0, suscrito entre la
Repùblica Dominicana y el Banco Intenmcional de Reconstrucci6n y Fomento
(BIRF), por un monto de US$20,000.000.00, para ser destinado a mejorar la
capacidad técnica y fmanciem de los municipios participantes para programar,
fmanciar y brindar senricios municipales minimos. G. 0. No. 10596 del 30 de
noviembre de 2010.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 259-10

VISTO: E1 Articulo 93, Numeral l), Literales J) y K), de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Acuerdo de Préstamo No.7836-DO, suscrito en fecha 10 de mayo de1 afio 2010,
entre la Repflblica Dominicana y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fomento
(BIRF), por un monto de US$20,000,000.00 (Veinte Millones de Dôlares de 1os Estados
Unidos de América con 00 100).

R E S U E L V E:

IINICO: APROBAR el Acuerdo de Préstamo No. 7836-130, suscrito en fecha 10 de mayo
de1 afio 2010, entre la Repflblica Dominicana y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y
Fomento (BIRF), por un monto de US$20,000,000.00 (Veinte Millones de Dôlares de 1os
Estados Unidos de América con 00 100), para ser utilizados en mejorar la capacidad técnica
y financiera de 1os municipios participantes para programar, financiar y brindar servicios
municipales minimos, que copiado a la letra dice asi:
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P.E.NO. 101-10

PODER ESPECIAL AL EMBAJADOR DOMINICANO EN
WASHINGTON, D. C., ESTADOS IJNIDOS

En virtud de las atribuciones que me conliere el Articulo l 28 de la Constittzcién de la
Puepflblica y de conformidad con las disposiciones de la Ley No. 1486 del 20 de marzo del
l 938 sobre la Representacién del Estado en los Actos Juridicos por medio del presente
documento, otorgo PODER ESPECIAL AL EMBAJADOR DOMINICANO EN
WASHINGTON, D. C.r ESTADOS IJNIDOS, para que, a nombre y en representaci6n del
Estado donénîcano susciba con el Banco lnternacionz de Reconskuccién y Fonnento
(B1R.F), un acuerdo de préstamo por un monto de VEINTE MILLONES DE DOLARES
DE LOS ESTADOS IJNIDOS DE AMERICA CON 00/100 (US$20r000r000.00), para
ser utilizados en el Proyecto de Desarrollo Municipal el ctual tiene como objetivo mejorar
la capacidad técréca y Enanciera de los rnurécipios parécipantes para prograrnar, Enanciar
y brindar servicios rnurécipales rnirérnos.

El referido proyecto serâ ejecutado a través del Ministerio de Economia Planiticacién y
Desarrollo y la Direccién General de Ordenamiento y Desarrollo Territorial (DGDOT).
Consta de tres partes: Parte 1.- Fortalecimiento lnstittzcional' Parte 2.- lnversiones
Municipales' Parte 3.- Adrninistraciéno Monitoreo y Evaluacién del Proyecto.

El presente Poder Especial suséhaye y dcoga el Poder Especiz N0.38-10 del 18 de
febrero de 20l 0.

Dado en la ciudad de Santo Domingo de Gtlzmâno Distrito Nacional capital de la
Puepflblica Dominicana a los veintinueve (29) clias del mes de abril del afio dos 11111 cliez
(201 0).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

Leonel Ferntindez
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Rzjuô.s CEDANO un o, mba
Intérprete Judicial

Juzgado de fWolcvw Instancia del Dl/rltl Nacional,
Santo Domingo, #cpli/l/fcfl Dominicana

Yo, RJIXVO -V CEDANO MELO, Intérprete Judicial del Juzgado de Primera Instancia del
Distrito Nacional, debidamente juramentado para el ejercicio de mis funciones.
CERTIFICO: Que la siguiente es una traducci6nhel al castellano del documento atljunto,
escrito en inglés.

PRtSTAMO NIIMERO 7836-1)0

Acuerdo de Préstamo

(Proyecto de Desarrollo Municipal)

Entre

REPUBLICA DOMINICANA

BANCOINTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO

Fecha 10 de mavo de 2010
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PRtSTAMO NIIMERO 7836-1)0

ACIJERDO DE PRtSTAMO

Acuerdo de fecha 10 de mayo de 2010 entre la REPUBLICA DOMINICANA
('pprestatariop') y el BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO
(''Banco''). E1 Prestatario y el Banco por este medio acuerdan lo siguiente:

ARTiCULO I - CONDICIONES GENEM LES; DEFINICIONES

l .0 1. Las Condiciones Generales (segfm se definen en el Apéndice de este Acuerdo)
constituyen una parte integral de este Acuerdo.

l .02. Salvo que el contexto requiera lo contrario, 1os términos en maytksculas utilizados
en este Acuerdo tienen 1os significados que 1es han sido atribuidos en 1as
Condiciones Generales o en el Apéndice de este Acuerdo.

ARTiCIJLO II- PRtSTAMO

2.0 1. E1 Banco acuerda prestar al Prestatario, en 1os términos y condiciones que se
establecen o a 1os cuales se hace referencia en este Acuerdo, el monto de veinte
millones de dôlares ($20,000,000), segfm este monto pueda ser convertido cada
cierto tiempo mediante una Conversiôn de Moneda de conformidad con 1as
disposiciones de la Secciôn 2.07 de este Acuerdo (''Préstamo''), para asistir en el
financiamiento de1 proyecto descrito en el Anexo l de este Acuerdo (e1 ''Proyectopp).

2.02. E1 Prestatario puede retirar 1os fondos de1 Préstamo en apoyo al Programa de
conformidad con la Secciôn IV de1 Anexo 2 de este Acuerdo.

2.03. La Comisiôn lnicial pagadera por parte de1 Prestatario serâ igual a un cuarto de1 uno
por ciento (0.25%) de1 monto de1 Préstamo.

E1 interés pagadero por el Prestatario para cada Periodo de lnterés serâ a una tasa
igual a LIBOR para la Moneda de1 Préstamo mâs el Margen Fijo, con la salvedad de
que, con la Conversiôn de la totalidad o de una porciôn de1 monto de principal de1
Préstamo, el interés pagadero por el Prestatario durante el Periodo de Conversiôn
sobre dicho monto serâ determinado de conformidad con 1as disposiciones de1
Articulo IV de 1as Condiciones Generales. No obstante lo anterior, si cualquier
monto de1 Balance Retirado de1 Préstamo permanece sin pagar a su vencimiento y
dicho impago continua por un periodo de treinta dias, entonces el interés pagadero
por el Prestatario serâ en su lugar calculado segfm se establece en la Secciôn 3.02(d)
de 1as Condiciones Generales.
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Las Fechas de Pago son Enero 15 y Julio 15 de cada afio.

2.06. E1 monto de principal de1 Préstamo serâ pagado de conformidad con 1as
disposiciones de1 Anexo 3 de este Acuerdo.

E1 Prestatario puede en cualquier momento requerir cualquiera de 1as
siguientes Conversiones de 1os términos de1 Préstamo para facilitar una
administraciôn prudente de la deuda: (i) un cambio en la Moneda de1
Préstamo para la totalidad o una porciôn de1 monto de principal de1
Préstamo, retirado o no retirado, a una Moneda Aprobada', (ii) un cambio en
la base de tasa de interés aplicable a la totalidad o a una porciôn de1 monto
de principal de1 Préstamo retirado y pendiente de una Tasa Variable a una
Tasa Fija, o viceversa', y (iii) el establecimiento de limites en la Tasa
Variable aplicable a la totalidad o a cualquier porciôn de1 monto de principal
de1 Préstamo retirado y pendiente mediante el establecimiento de un Techo
de Tasa de lnterés o un Collar de Tasa de lnterés sobre la Tasa Variable.

(b) Cualquier conversiôn solicitada de conformidad con el Pârrafo (a) de esta
Secciôn que sea aceptada por el Banco se considerarâ una ''Conversiônp',
conforme ésta se define en 1as Condiciones Generales, y serâ efectuada de
conformidad con 1% disposiciones de1 Articulo IV de 1as Condiciones
Generales y de 1% Directrices de Conversiôn.

Con prontitud luego de la Fecha de Ejecuciôn para un Techo de Tasa de
lnterés o un Collar de Tasa de lnterés para la cual el Prestatario ha solicitado
que sea pagada una prima de 1os fondos de1 Préstamo, el Banco, a nombre
de1 Prestatario, retirarâ de la Cuenta de1 Préstamo y se pagarâ a si mismo 1os
montos requeridos para pagar cualquier prima pagadera de conformidad con
la Secciôn 4.05 (c) de 1% Condiciones Generales hasta el monto asignado
cada cierto tiempo en el sentido de la tabla en la Secciôn IV de1 Anexo 2 de
este Acuerdo.

2.08. Sin limitaciôn sobre 1as disposiciones de1 Pérrafo (a) de la Secciôn 2.07 de este
Acuerdo y salvo que el Prestatario notifique de manera distinta al Banco de
conformidad con 1as disposiciones de 1as Directrices de Conversiôn, la base de la
tasa de interés aplicable a retiros consecutivos de la Cuenta de1 Préstamo que en su
totalidad sean igual a tres millones de dôlares (US$3,000,000) serân convertidos de
la Tasa Variable inicial a una Tasa Fija para el vencimiento completo de dicho
monto de conformidad con 1as disposiciones de 1as Condiciones Generales y de 1as
Directrices de Conversiôn.

ARTiCIJLO 111- PROYECTO

3.0 1. E1 Prestatario declara su compromiso con 1os objetivos de1 Proyecto. Con este
propôsito, el Prestatario ejecutarâ el Proyecto a través de la SEEPYD-DGDOT con
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la asistencia de 1os Municipios Participantes con respecto a 1as Partes 1 y 2 de1
Proyecto, todo de conformidad con 1as disposiciones de1 Articulo V de 1as
Condiciones Generales.

3.02. Sin limitaciôn en cuanto a 1as disposiciones de la Secciôn 3.01 de este Acuerdo, y
exceptuando aquello que el Prestatario y el Banco puedan acordar de manera
distinta, el Prestatario se asegurarâ de que el Proyecto sea realizado de conformidad
con 1as disposiciones de1 Anexo 2 de este Acuerdo.

ARTiCULO IV - EFECTIVIDAD; TERMINACION

4.01. E1 Plazo de Efectividad es la fecha que ocurre noventa (90) dias luego de la fecha de
este Acuerdo, pero en ningfm caso posterior a 1os dieciocho (18) meses luego de la
aprobaciôn de1 Préstamo por parte de1 Banco que vence el 2 l de julio de 20 l 1.

ARTiCULO V -  REPRESENTANTE; DIRECCIONES

5.0 1. E1 Representante de1 Prestatario es suM inistro de Hacienda.

5.02. La Direcciôn de1 Prestatario es:

Ministerio de Hacienda
Avenida México No. 45, Gazcue
Santo Domingo, Apartado Postal 1478
Repflblica Dominicana

Te1: Facsimile:

(809) 687-5131

La Direcciôn de1 Banco es:

(809) 688-8838

lnternational Bank for Reconstruction and Development
l 81 8 H Street, N.W .
Washington, D.C. 20433
United States of America;

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(11C1) or
Washington. D.C. 64l45(MC1)

1-202-477-6391
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ACORDADO en Distrito de Columbia- EE.UU., en el dia y afio indicados aniba.

REPIIBLICA DOMINICANA

Por Firmadol

Representante Autorizado

BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCCION Y FOMENTO

Por Firmadol

Representante Autorizado
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ANEXO 1

Descripci6n del Proyecto

Los objetivos de1 Proyecto consisten en mejorar la capacidad técnica y financiera de 1os
Municipios Participantes para programar, financiar y brindar Servicios Municipales
Minimos.

E1 Proyecto comprende 1as siguientes partes:

Parte l : Fortalecimiento lnstitucional

(a) Provisiôn de apoyo para el fortalecimiento institucional de 1os gobiernos
municipales, incluyendo, inter (z/j(z:

(i) E1 disefio y la puesta en ejecuciôn de una nueva estructura
organizativa municipal y el establecimiento de unidades
organizacionales y sistemas de planificaciôn.

(ii) La creaciôn y el funcionamiento de consejos de desarrollo municipal,
incluyendo acciones especificas para mejorar la transparencia de 1as
administraciones municipales y la participaciôn de la sociedad civil.

(iii) E1 fortalecimiento de la administraciôn municipal, incluyendo: (A) el
sistema de presupuesto y de administraciôn financiera en cada
Municipio Participante; (B) la mejoria de 1as politicas de gestiôn de
compras y contrataciones', y (C) el fortalecimiento de la funciôn de
administraciôn de recursos humanos, y

E1 fortalecimiento de la
administrar 1os servicios
preparaciôn y puesta en
mantenimiento minimo.

capacidad de programar, ejecutar y
municipales bâsicos, incluyendo la
ejecuciôn de programas anuales de

(b) Fortalecimiento de1 sistema de apoyo institucional a nivel nacional para 1os
gobiernos municipales, incluyendo, inter alia, proveer asistencia para
fortalecer la capacidad de SSEPLAN-DGODT, DGIP y DGDES para poner
en ejecuciôn 1os nuevos sistemas de planificaciôn a nivel nacional, regional,
provincial y municipal.

(c) Provisiôn de apoyo para la formulaciôn de 1os Planes de Desarrollo
Municipal (PDM), incluyendo, inter alia, 1os planes de acciôn institucional y
1os programas de inversiôn local, asi como la asistencia para la preparaciôn
de 1os Acuerdos Municipales para Sub-proyedos.
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Parte 2: lnversiones Municipales

Provisiôn de apoyo para llevar a cabo 1as inversiones municipales requeridas
para mejorar la cobertura, calidad y gestiôn de 1os Servicios Municipales
Minimos y la infraestructura, mediante la provisiôn de Donaciones de
Contrapartida a 1os Municipios Participantes para la puesta en ejecuciôn de
1os Sub-proyectos Municipales.

(b) Provisiôn de asistencia técnica y entrenamiento para 1os Municipios
Participantes para asistirles en la administraciôn de la puesta en ejecuciôn de
1os Sub-proyectos Municipales.

Parte 3: Administraciôn. Monitoreo v Evaluaciôn de1 Provecto

Provisiôn de apoyo para la coordinaciôn de1 Proyecto y fortalecimiento de la
DGDOT mediante la provisiôn de asistencia técnica (incluyendo auditorias),
entrenamiento, bienes y equipos, asi como 1os costos operativos incrementales
requeridos para la administraciôn y monitoreo de1 Proyecto.

Realizaciôn de actividades de monitoreo y evaluaciôn que proveen insumos para
orientar de manera continua 1as decisiones de gestiôn de1 Proyecto, incluyendo la
preparaciôn de una estrategia de comunicaciôn para apoyar la implementaciôn de1
Proyecto, todo con el objetivo de garantizar la consecuciôn de 1os objetivos de1
Proyecto.

Provisiôn de apoyo para la preparaciôn de estudios relevantes a 1os objetivos de1
Proyecto, incluyendo 1as evaluaciones sociales e institucionales necesarias para la
inclusiôn de nuevos municipios en el Proyecto.
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ANEXO 2

Ejecuci6n del Proyecto

Secci6n 1. Acuerdos sobre Implementaci6n

A. Acuerdos Institucionales

l . A mâs tardar 45 dias luego de la Fecha de Efectividad, el Prestatario establecerâ, y
mantendrâ en lo subsiguiente durante la implementaciôn de1 Proyecto, un Grupo de
Coordinaciôn de Asistencia Técnica Sectorial con una membresia aceptable para el
Banco y definida en el Manual Operativo, responsable de: (a) la revisiôn de 1os
Planes de Desarrollo Municipal y 1os programas de inversiôn propuestos dentro de
1os Sub-proyectos Municipales', y (b) la revisiôn de 1os aspectos técnicos y la
provisiôn de directrices y asistencia a 1os municipios en la planificaciôn e
implementaciôn de 1as inversiones municipales.

A mâs tardar 45 dias luego de la Fecha de Efectividad, el Prestatario establecerâ, y
mantendrâ en lo subsiguiente durante la implementaciôn de1 Proyecto, un Comité
Rector encabezado por la SSEPLAN y compuesto por representantes de
organizaciones claves, segfm se define en el Manual Operativo, con la
responsabilidad de proveer la supervisiôn general y la direcciôn sobre politicas con
respecto al Proyecto.

E1 Prestatario mantendrâ dentro de la DGDOT durante la implementaciôn de1
Proyecto una unidad (1a UCP), que contarâ con el personal con la experiencia y
calificaciones que sean en todo momento satisfactorias para el Banco, y la cual
tendrâ la responsabilidad de la coordinaciôn general e implementaciôn de1 Proyecto.

Para 1os fines de ejecutar 1as Partes l y 2 de1 Proyecto, el Prestatario, a través de la
DGDOT:

Celebrarâ un acuerdo (e1 Acuerdo Municipal) con cada Municipio
Participante, donde se establecen: (i) 1os aspectos técnicos, financieros,
administrativos y fiduciarios de1 Proyecto y la participaciôn municipal en la
implementaciôn de, y el uso de 1os fondos para, 1as Partes l y 2 de1
Proyecto', y (ii) el compromiso de 1os Municipios Participantes para
incrementar la capacidad en la implementaciôn de 1as funciones municipales
centrales.

(b) Examinarâ anualmente (0 con la frecuencia que sea aceptable para el
Banco), conjuntamente con el Banco, el desempefio de cada uno de 1os
Municipios Participantes con respecto a 1as metas de desempefio financiero,
fisico y técnico (incluyendo en cada uno de 1os Acuerdos de Sub-proyectos
Municipales y que se explican con mâs detalle en el Manual Operativo), y



-43-

proporcionarâ evidencia que muestre, de forma satisfactoria para el Banco,
que (i) se alcanzaron estas metas', y (ii) 1os montos desembolsados por el
Prestatario a cada Municipio Participante segfm sus respectivos Acuerdos de
Sub-proyectos Municipales, fueron utilizados para bienes, trabajos
servicios elegibles para ser financiados con 1os fondos de1 Préstamo.

Ejercerâ sus derechos segfm cada uno de 1os Acuerdos Municipales de forma
que se protejan 1os intereses de1 Prestatario y de1 Banco, y para cumplir con
1os objetivos de1 Préstamo. Excepto por aquello que el Banco pueda acordar
de manera distinta, el Prestatario no cederéo enmendarâ, revocarâ, renunciarâ
ni dejarâ de hacer valer ninguno de 1os Acuerdos de lmplementaciôn, ni
ninguna de sus disposiciones.

Para 1os fines de llevar a cabo la Parte 2 de1 Proyecto, el Prestatario, a través de la
DGDOT:

Luego de haber seleccionado un Sub-proyedo Municipal de conformidad
con 1as directrices y procedimientos establecidos en el Manual Operativo,
celebrarâ un acuerdo con el Municipio Participante (e1 ''Acuerdo de Sub-
Proyecto Municipalpp), segfm 1os términos y condiciones aprobados por el
Banco e incluidos en el Manual Operativo (incluyendo la obligaciôn de1
Municipio Participante de cumplir con 1os términos de 1% Directrices Anti-
Corrupciôn, y de respetar 1as prâcticas técnicas y medioambientales
requeridas para 1os Sub-proyedos), para la provisiôn de 1as Asignaciones de
Contrapartida para la implementaciôn de dicho Sub-proyecto Municipal.

(b) Garantizarâ que ningfm Sub-proyedo Municipal pueda comprender ninguna
de 1as actividades indicadas en el Anexo 4 de este Acuerdo.

Ejercerâ sus derechos conforme a 1os Acuerdos de Sub-proyectos
Municipales de forma que se protejan 1os intereses de1 Prestatario y de1
Banco para cumplir con 1os objetivos de1 Préstamo. Excepto por aquello que
el Banco pueda acordar de manera distinta, el Prestatario no cederâ,
enmendarâ, revocaréo renunciarâ ni dejarâ de hacer valer ninguno de 1os
Acuerdos de Sub-proyedos Municipales, ni ninguna de sus disposiciones.

B. M edidas de Protecci6n y M anual Opemtivo

E1 Prestatario ejecutarâ, y procurarâ que 1os Municipios Participantes ejecuten, el
Proyecto de conformidad con 1as disposiciones de1 Marco de Gestiôn
Medioambiental y Social.

E1 Prestatario ejecutarâ, y procurarâ que 1os Municipios Participantes ejecuten, el
Proyecto de conformidad con un manual (e1 Manual Operativo) de manera
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satisfactoria para el Banco, el cual incluirâ 1as reglas, métodos, directrices,
documentos y procedimientos estândares para llevar a cabo 1as partes relevantes de1
Proyecto, incluyendo lo siguiente:

(i) La descripciôn detallada de 1as actividades de implementaciôn de1 Proyecto
y 1os acuerdos institucionales detallados de1 Proyecto.

(ii) Criterios y métodos para la selecciôn de 1os Municipios Participantes.

(iii) Los criterios sociales, econômicos, financieros, técnicos y medioambientales
detallados para validar y seleccionar 1os Sub-proyectos Municipales,
incluyendo una lista negativa de inversiones sensibles para el
medioambiente que no son elegibles para ser financiadas dentro de un Sub-
Proyecto.

(iv) Los criterios para la aprobaciôn, implementaciôn y monitoreo de 1os Sub-
Proyectos Municipales.

(v) Las directrices para la adopciôn de un enfoque integrado de control de
plagas-pEs'l- M ANAGEMENT en todas 1as actividades aplicables a ser
desarrolladas bajo el Proyecto.

(vi) Las directrices a seguir en caso de hallazgos inesperados de objetos con
posible valor cultural o arqueolôgico.

Un formulario modelo para 1os Acuerdos de Sub-proyectos Municipales.

(viii) Los procedimientos administrativos, contables, de auditoria, de informes,
financieros (incluyendo 1os aspectos de flujo de caja relativos al Proyecto),
de compras y contrataciones y de desembolso de1 Proyecto (incluyendo 1os
estados de gastos adaptados al proyecto y todos 1os documentos estândares
pertinentes y contratos modelo en relaciôn con éste).

(ix) Las medidas de protecciôn obligatorias y 1as acciones de mitigaciôn para
cualquiera de 1os Sub-proyedos Municipales, que podrian tener
posiblemente un impacto medioambiental negativo como, en particular, un
aumento en la deforestaciôn, la contaminaciôn de aguas subterrâneas,
impactos negativos para 1as especies en peligro de extinciôn, un aumento en
la erosiôn de1 suelo, impactos en parques y âreas protegidas, y la violaciôn
de habitats naturales.

(x) E1 plan para el monitoreo y supervisiôn de1 Proyecto, incluyendo todos 1os
aspectos medioambientales, fisicos, sociales y de tecnologia de la
informaciôn relacionados con el mismo, y

(xi) 1os indicadores de monitoreo para el Proyecto.
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En caso de que cualquier disposiciôn de1 M anual Operativo estuviese en conflicto
con este Acuerdo, 1os términos de este Acuerdo prevalecerân.

E1 Manual Operativo puede ser enmendado cada cierto tiempo solamente con el
consentimiento previo por escrito de1 Banco.

C. Anti-corrupci6n

E1 Prestatario asegurarâ, y harâ que 1os Municipios Participantes se aseguren, que el
Proyecto se lleve a cabo de conformidad con 1as disposiciones de 1as Directrices
Anti-corrupciôn.

Secci6n II. Monitoreo. Prepam ci6n de Informes v Evaluaci6n del Provecto

A. Informes del Proyedo

l . E1 Prestatario monitorearâ y evaluarâ el progreso de1 Proyecto y prepararâ 1os
lnformes de1 Proyecto de conformidad con 1as disposiciones de la Secciôn 5.08 de
1as Condiciones Generales y sobre la base de 1os indicadores de monitoreo
acordados con el Banco y que se establecen en el Manual Operativo. Cada lnforme
de Proyecto comprenderâ el periodo de cuatro meses, y serâ suministrado al Banco
a mâs tardar un mes luego de1 final de1 periodo que comprenda dicho informe.

Para 1os fines de la Secciôn 5.08 (c) de 1% Condiciones Generales, el informe sobre
la ejecuciôn de1 Proyecto y el plan relacionado requerido de conformidad con dicha
Secciôn, serân suministrados al Banco a mis tardar seis meses luego de la Fecha de
Cierre.

B. Gesti6n Financiera, Informes y Auditorias Financiem s

E1 Prestatario mantendrâ o harâ que se mantenga un sistema de gestiôn financiera de
conformidad con 1as disposiciones de la Secciôn 5.09 de 1as Condiciones Generales.

Sin limitaciôn sobre 1as disposiciones de la Parte A de esta Secciôn, el Prestatario, a
través de la UCP, prepararâ y proporcionarâ al Banco a mâs tardar un mes luego de1
final de cada periodo de seis meses durante la implementaciôn de1 Proyecto,
informes financieros interinos no auditados de1 Proyecto que comprendan el periodo
de seis meses, en forma y fondo satisfactorios para el Banco.

E1 Prestatario harâ que sus Estados Financieros sean auditados de conformidad con
1as disposiciones de la Secciôn 5.09 (b) de 1as Condiciones Generales. Cada
auditoria de 1os Estados Financieros comprenderâ el periodo de un Afio Fiscal. Los
Estados Financieros auditados para cada uno de dichos periodos serân provistos al
Banco a mâs tardar dentro de 1os cuatro meses luego de1 final de dicho periodo
(abril 30 de cada Afio Fiscal).
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Secci6n 111. Contrataci6n

Geneml

Bienes, Obras y servicios distintos a las consultorias. Todos 1os bienes, obras y
servicios distintos a 1% consultorias requeridos por el Proyecto y a ser financiados
con 1os fondos de1 Préstamo (incluyendo aquellos a ser financiados dentro de 1os
Sub-proyectos Municipales) serân contratados de conformidad con 1os
requerimientos establecidos o a 1os que se refiere la Secciôn 1 de 1as Directrices de
Contrataciôn, y con 1% disposiciones de esta Secciôn.

Senricios de Consultores. Todos 1os servicios de consultores requeridos para el
Proyecto y a ser financiados con 1os fondos de1 Préstamo, serân contratados de
conformidad con 1os requerimientos establecidos o a 1os que se refieren 1as
Secciones l y IV de 1as Directrices de Consultores y con 1as disposiciones de esta
Secciôn.

1.

2.

3. Defmiciones. Los términos en maytkscula utilizados mâs adelante en esta Secciôn
para describir métodos de contrataciôn particulares o métodos de revisiôn de1 Banco
de contratos particulares se refieren al método con-espondiente descrito en 1as
Directrices de Contrataciôn, o en 1as Directrices de Consultores, segfm el caso.

B. Métodos Particulares de Contrataci6n de Bienes. Obm s v Servicios distintos a
las Consultorias

Licitaci6n Competitiva Internacional. Con la excepciôn de lo que se establece en
el Pârrafo 2 a continuaciôn, 1os bienes, obras y servicios distintos a 1as consultorias
serân contratados a través de contratos otorgados sobre la base de Licitaciôn
Competitiva lnternacional.

Otros Métodos de Contmtaci6n de Bienes, Obras y Senricios distintos a las
Consultorias. La tabla a continuaciôn especifica 1os métodos de contrataciôn,
distintos a la Licitaciôn Competitiva lnternacional, que pueden ser utilizados para
1os bienes, obras y servicios distintos a 1as consultorias. E1 Plan de Contrataciôn
especificarâ 1as circunstancias en 1as cuales serân utilizados dichos métodos.

M étodo de Contrataci6n
a Licitaciôn Com etitiva Nacional
b Com araciôn de recios sho in
c Contrataciôn Directa

M étodos Particulares de Contrataci6n de Servicios de Consultores

Selecci6n basada en Calidad y Costo. Salvo que se disponga de otro modo en el
Pérrafo 2 a continuaciôn, 1os servicios de consultores serân contratados mediante
contratos otorgados por una Selecciôn basada en Calidad y Costo.

l .
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Otros Métodos de Contrataci6n de Servicios de Consultores. La siguiente tabla
especifica 1os métodos de contrataciôn, distintos de la Selecciôn sobre la base de
Calidad y Costo, que pueden ser utilizados para 1os servicios de consultoria. E1 Plan
de Contrataciôn especificarâ 1as circunstancias en 1% que se pueden utilizar dichos
métodos.

M étodo de Contrataci6n
a Selecciôn Basada en Calidad
b Selecciôn se fm Presu uesto Fi'o
(c) Selecciôn de Menor Costo
d Selecciôn Basada en 1as Calificaciones de1 Consultor
e Consultores lndividuales
Selecciôn de Unica Fuente

D. Revisi6n por parte del Banco de las Decisiones de Contrataci6n

E1 Plan de Contrataciôn establecerâ cuâles contratos estarân sujetos a la Revisiôn
Previa por parte de1 Banco. Todos 1os otros contratos estarân sujetos a la Revisiôn
Posterior por parte de1 Banco.

Secci6n IV. Retiro de los Fondos del Préstamo

General

E1 Prestatario puede retirar 1os fondos de1 Préstamo de conformidad con 1as
disposiciones de1 Articulo 11 de 1as Condiciones Generales, esta Secciôn, y aquellas
instrucciones adicionales que el Banco especificarâ mediante notificaciôn al
Prestatario (incluyendo 1as ''Directrices de Desembolso para Proyectos de1 Banco
Mundial'' de fecha Mayo 2006. conforme sean revisadas cada cierto tiempo por el
Banco y segfm se hagan aplicables a este Acuerdo de conformidad con dichas
instrucciones), para financiar 1os Gastos Elegibles segfm se establecen en la tabla
de1 Pérrafo 2 a continuaciôn.

l .

La tabla siguiente especifica 1as categorias de Gastos Elegibles que pueden ser
financiadas de 1os fondos de1 Préstamo ('pcategoriapp), la asignaciôn de 1os montos
de1 Préstamo a cada Categoria, y el porcentaje de gastos a ser financiados por 1os
Gastos Elegibles en cada Categoria.
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Categoria Monto del Préstamo Porcentaje de Gastos a
Asignado ser fmanciado

(expresado en USD) (impuestos incluidos)

(l) Bienes, servicios de consultores, 5,450,000 100%
servicios distintos a 1as consultorias
y entrenamiento dentro de la Parte l
de1 Proyecto.

(2) Asignaciones de contrapartida 13,500,000 90%
dentro de la Parte 2 de este Proyecto.

(3) Bienes, servicios distintos a 1as 1,000,000 90%
consultorias, servicios de
consultores, costos operativos
increméntales y entrenamiento
dentro de la Parte 3 de1 Proyecto

(4) Comisiôn lnicial 50,000 Monto pagadero segfm la
Secciôn 2.03 de este
Acuerdo de conformidad
con la Secciôn 2.07 (b) de
1as Condiciones
Generales.

(5) Primas para Techo y Collar de 0 Monto pagadero segfm la
Tasa de lnterés Secciôn 2.07 (c) de este

Acuerdo.

M ONTO TOTAL 20,000,000

Para 1os fines de este Anexo, 1os términos:

''Entrenamiento'' significa 1os gastos razonables en 1os que incurre el
Prestatario para llevar a cabo 1as actividades de entrenamiento dentro de1
Proyecto, incluyendo costos razonables de viaje y viâticos de entrenadores y
entrenados, alquiler de instalaciones y equipos para 1os entrenamientos,
refrigerios, servicios de publicidad e impresiôn de materiales de
entrenamiento.

(b) ''Costos Operativos lncrementales'' significa 1os costos incrementales en 1os
que incurre el Prestatario por 1os costos recurrentes, asociados con la
implementaciôn de1 Proyecto, incluyendo: (i) suministros de oficina, alquiler
de instalaciones de oficina y servicios pflblicos asociados con la UCP; (ii)
costos de transporte, costos de viaje y per diem de1 personal técnico que
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realizarâ 1as actividades de supervisiôn de1 Proyecto, asi como 1os salarios
de 1os empleados contratados localmente', y (iii) 1os costos de operaciôn,
mantenimiento y seguro de vehiculos.

''Servicios distintos a 1as consultorias'' significa 1os servicios ser
contratados para, inter alia, 1as campafias de comunicaciôn social,
incluyendo 1as encuestas y programas de divulgaciôn y la conexiôn a 1as
tecnologias de informaciôn.

B. Condiciones de Retiro; Periodo de Retiro

l . No obstante 1% disposiciones de la Parte A de esta Secciôn, no se harâ ningfm retiro
por pagos realizados antes de la fecha de este Acuerdo, con la excepciôn de que 1os
retiros dentro de 1as categorias (l) hasta (3) que se establecen en la tabla en la Parte
A, hasta un monto total que no excederâ el equivalente a $4,000,000 pueden ser
realizados por pagos hechos antes de esa fecha en o luego de1 10 de diciembre de1
2009, pero no antes de 1os 12 meses a partir de la fecha de este Acuerdo, por Gastos
Elegibles dentro de1 Proyecto.

La Fecha de Cierre es Febrero l5, 2016.
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ANEXO 3

Calendario de Amortizaci6n

l . La siguiente tabla establece 1as Fechas de Pago de Principal de1 Préstamo y el
porcentaje de1 monto total de Principal de1 Préstamo pagadero en cada Fecha de
Pago de Principal ('pproporciôn de la Cuotapp). Si 1os fondos de1 Préstamo han sido
retirados en su totalidad en la primera Fecha de Pago de Principal, el monto de
Principal de1 Préstamo pagadero por el Prestatario en cada Fecha de Pago de
Principal serâ determinado por el Banco mediante la multiplicaciôn: (a) Balance
Retirado de1 Préstamo en la primera Fecha de Fago de Principal', por (b) la
Proporciôn de la Cuota para cada Fecha de Pago de Principal (dicho monto
pagadero a ser ajustado, segfm se requierao para deducir cualquier monto referido en
el Pârrafo 4 de este Anexo, al cual aplique una Conversiôn de Moneda.

Fecha de Pago de Principal Proporci6n de la Cuota (Expresada como
un Porcenta'e

Enero l5, 2028 100%

Si 1os fondos de1 Préstamo no han sido retirados en su totalidad en la primera Fecha
de Fago de Principal, el monto de Principal de1 Préstamo pagadero por el Prestatario
en cada Fecha de Pago de Principal se determinarâ de la siguiente manera:

En la medida en que cualquiera de 1os fondos de1 Préstamo hayan sido
retirados en la primera Fecha de Pago de Capital, el Prestatario pagarâ el
Balance Retirado de1 Préstamo en esa fecha de conformidad con el Pârrafo 1
de este Anexo.

(b) Cualquier monto retirado luego de la primera Fecha de Pago de Principal
serâ pagado en cada Fecha de Pago de Principal que caiga luego de la fecha
de dicho retiro en montos determinados por el Banco mediante la
multiplicaciôn de1 monto de cada uno de dichos retiros por una fracciôn,
cuyo numerador es la Proporciôn de la Cuota especificada en la tabla en el
Pérrafo l de este Anexo para dicha Fecha de Pago de Principal ('pproporciôn
de la Cuota Originalp') y cuyo denominador es la suma de todas 1as
Proporciones de la Cuota Original para 1as Fechas de Pago de Principal que
caigan en o luego de dicha fecha, dichos montos pagaderos a ser ajustados,
segfm sea necesario, para deducir cualquier monto a 1os referidos en el
Pérrafo 4 de este Anexo, sobre el cual aplica una Conversiôn de Moneda.

Los montos de1 Préstamo retirados dentro de 1os dos meses calendarios
previos a cualquier Fecha de Pago de Principal, para el fmico fin de calcular
1os montos de Principal pagaderos en cualquier Fecha de Pago de Principal,
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serân tratados como retirados y vencidos en la segunda Fecha de Pago de
Principal luego de la fecha de retiro y serân pagaderos en cada Fecha de
Pago de Principal que comienza con la segunda Fecha de Pago de Principal
luego de la fecha de retiro.

(b) No obstante 1as disposiciones de1 sub-pârrafo (a) de este pârrafo, si en
cualquier momento el Banco adopta un sistema de facturaciôn en fecha de
vencimiento mediante el cual se emiten facturas en o luego de la Fecha de
Pago de Principal respedivao 1% disposiciones de dicho sub-pârrafo ya no
aplicarân a cualquier retiro realizado luego de la adopciôn de dicho sistema
de faduraciôn.

No obstante 1as disposiciones de 1os Pârrafos l y 2 de este Anexo, luego de una
Conversiôn de Moneda de la totalidad o de parte de1 Balance de1 Préstamo Retirado
a una Moneda Aprobada, el monto asi convertido en la Moneda Aprobada que es
pagadero en cualquier Fecha de Pago de Principal que ocurra durante el Periodo de
Conversiôn, serâ determinado por el Banco mediante la multiplicaciôn de dicho
monto en su moneda ce denominaciôn inmediatamente previa a la Conversiôn ya
sea: (i) la tasa de cambio que refleja el monto de Principal de la Moneda Aprobada
pagadera por el Banco bajo la Transacciôn de Cobertura de Moneda relativa a la
Conversiôn; o (ii) si el Banco asi lo determina de conformidad con 1% Directrices
de Conversiôn, el componente de tasa de cambio de la Tasa de Pantalla (Screen
Rate).

Si el Balance de1 Préstamo Retirado estâ indicado en mâs de una Moneda de
Préstamo, 1% disposiciones de este Anexo aplicarân de manera individual al monto
denominado en cada Moneda de Préstamo, de forma que se produzca un calendario
de amortizaciôn individual para cada uno de dichos montos.

4.
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ANEXO 4

Lista Negativa de Sub-proyectos

l . Adquisiciôn de terrenos o cualquier otra actividad la cual, al momento de ser
realizadao afectaria o implicaria el uso de terrenos, salvo que el Banco apruebe de
manera distinta por escrito.

Actividades que puedan incluir el tomar terrenos que resulten en la reubicaciôn
fisica o pérdida de albergue, y pérdida de fuentes de ingreso o formas de sustento,
como consecuencia de1 acceso restringido a terrenos u otros recursos, ya sea que
1a(s) personats) afedadats) debatn) mudarse a otra ubicaciôn.

Actividades que incluyan la construcciôn de nuevas vias o una mejoria o re-
alineaciôn de vias (principales formas: cambio de categoria de vias, tales como
estacionales a todo-clima o de secundaria a primaria; o afiadir nuevos caniles o la
ampliaciôn de una via por otra forma).

Manejo de desechos (incluyendo desechos sôlidos y lixiviaciôn), el manejo y
disposiciôn, asi como la fabricaciôn, transporte y utilizaciôn de pesticidas y otros
materiales peligrosos y o tôxicos (excepto pequefias cantidades de solventes,
materiales desengrasantes, pintura, combustibles y similares utilizados durante la
construcciôn).
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APtNDICE

Secci6n 1. Definiciones

''Directrices Anti-corrupciôn'' significa 1as ''Directrices para la Prevenciôn y
Combate de1 Fraude y la Corrupciôn en Proyectos Financiados por Préstamos de1
BIRF y Créditos y Asignaciones AD1'', de fecha Octubre l5, 2006.

''Categoria'' significa una categoria establecida en la tabla en la Secciôn IV de1
Anexo 2 de este Acuerdo.

''Directrices sobre Consultores'' significa 1as ''Directrices: Selecciôn y Empleo de
Consultores por parte de Prestatarios de1 Banco Mundialp', publicadas por el Banco
en mayo de1 2004 y revisadas en octubre de1 2006.

''DGDES'' significa la Direcci6n General de Desarrollo Econ6mico y Social, la
Direcciôn General de Desarrollo Econômico y Social de1 Prestatario.

''DGDOT'' significa la Direcci6n General de Ordenamiento y Desarrollo
Territorial, la Direcciôn General de Desarrollo Territorial de1 Prestatario.

''DGIP'' significa la Direcci6n General de Inversi6n Pliblica, la Direcciôn General
de lnversiôn Pflblica de1 Prestatario.

''Marco de Desarrollo Medioambiental y Social'' significa la evaluaciôn de1
Prestatario, de fecha lero. de mayo de1 2009, de 1os impactos medioambientales y
sociales de1 Proyecto, el cual identifica 1as condiciones medioambientales y sociales
existentes y 1os potenciales impactos medioambientales y sociales directos e
indirectos resultantes de la ejecuciôn de1 Proyecto, y recomienda medidas de
mitigaciôn para 1os impactos negativos identificados, asi como 1as medidas para
mejorar 1os impactos positivos identificados.

''Aûo Fiscal'' significa el afio fiscal de1 Prestatario que empieza el lero. de enero
hasta el 31 de diciembre.

Condiciones Generales'' significa 1% ''Condiciones Generales para Préstamos de1
Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fomentop', de fecha Julio 1, 2005 (con sus
enmiendas hasta Febrero l2, 2008) con 1as modificaciones establecidas en la
Secciôn 11 de este Apéndice.

l0. Asignaciones de Contrapartida'' significa una transferencia financiera de1 Prestatario
al Municipio Participante, con una frecuencia periôdica, para el pago de bienes,
obras y servicios requeridos para la implementaciôn de 1os Sub-proyectos
Municipales.
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''Servicios Municipales Minimos'' significa el catâlogo de servicios que cada
municipio en el territorio de1 Prestatario debe estar en capacidad de proporcionar, de
conformidad con el Articulo 20 de la Ley de Municipios No. 176-07 de1 Prestatario,
de Julio de1 2007, incluyendo: (i) cementerios y servicios ffmebres', (ii) recolecciôn,
tratamiento y disposiciôn de desechos sôlidos urbanos y rurales; (iii) limpieza vial;
(iv) acceso a 1os nlkleos de poblaciôn, reconstrucciôn y mantenimiento de calles,
aceras, contenes y caminos rurales; (v) plazas y parques pflblicos; (vi) bibliotecas
pflblicas; (vii) instalaciones deportivas; (viii) mataderos', (ix) protecciôn y defensa
civil; (x) prevenciôn y extinciôn de incendios', (xi) protecciôn de1 medioambiente',
(xii) planeamiento urbano y (xiii) servicios sociales bâsicos.

l2. ''Acuerdo Municipal'' significa cualquiera de 1os acuerdos a 1os que se hace
referencia en el Pârrafo 4(a) de la Secciôn 1 de1 Anexo 2 de este Acuerdo.

l3. ''Sub-proyecto Municipal'' significa un sub-proyecto identificado y priorizado en el
PDM de1 Municipio Participante, y aprobado de conformidad con 1os criterios y
procedimientos establecidos en el Manual Operativo, para el financiamiento de 1as
inversiones municipales requeridas para mejorar la cobertura, calidad y gestiôn de
1os Servicios Municipales Minimos y la infraestructura, y a 1os que se refiere en la
Parte 2 de1 Proyecto.

l4. ''Acuerdo de Sub-proyecto Municipal'' significa cualquier acuerdo a ser celebrado
entre el Prestatario, a través de la DGDOT, y el Municipio Participante, segfm se
especifica en la Secciôn 1.A.5 de1 Anexo 2 de este Acuerdo para 1os fines de recibir
fondos (Asignaciones de Contrapartida) dentro de la Parte 2 de1 Proyecto, y para
establecer 1os compromisos especificos para incrementar la capacidad en 1as
funciones municipales centrales y el programa de inversiôn, siguiendo un acuerdo
modelo a ser incluido en el Manual Operativo.

l 5. ''Manual Operativo'' significa el manual de fecha 5 de agosto de1 2009, aprobado
por el Banco, y al cual se hace referencia en la Secciôn 1.B.2 de1 Anexo 2 de este
Acuerdo, conforme éste pueda ser enmendado cada cierto tiempo con el
consentimiento previo por escrito de1 Banco.

l6. ''Municipios Participantes'' significa aquellos municipios dentro de1 tenitorio de1
Prestatario, elegibles para recibir fondos dentro de 1as Partes l y 2 de1 Proyecto, que
cumplen con 1os criterios establecidos en el Manual Operativo, a saber: (i) haber
sido seleccionado inicialmente como uno de 1os 30 municipios elegibles para
participar en el Proyecto', (ii) mostrar una estructura organizativa municipal minima',
y (iii) haber iniciado el proceso de establecer o reestructurar un Consejo de
Desarrollo Municipal.

l7. ''UCP'' significa la Unidad de Coordinaciôn de Proyecto establecida dentro de la
DGDOT y que es responsable de la implementaciôn de1 Proyecto, segfm se describe
con mâs detalle en la Secciôn 1.A.3 de1 Anexo 2 de este Acuerdo.
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l 8. ''Directrices de Contrataciôn'' significa 1as ''Directrices: Contrataciones bajo
Préstamos de1 BIRF y Créditos AD1'' publicadas por el Banco en mayo 2004 y
revisadas en octubre 2006.

l9. ''Plan de Contrataciôn'' significa el plan de contrataciôn de1 Prestatario para el
Proyecto de fecha 9 de diciembre de1 2009, al que se refiere en el Pârrafo l . 16 de
1as Directrices de Contrataciôn y el Pârrafo l .24 de 1as Directrices sobre
Consultores, conforme sean actualizadas cada cierto tiempo de acuerdo con 1as
disposiciones de dichos pârrafos.

''SEH'' significa ekijxfinisterio de Hacienda de1 Prestatario.

''SEEPLAN'' significa la Subsecretaria de Estado de Plamhcaci6n de1 Prestatario.

22. ''MEPyD'' significa el Ministerio de Economia, Planfcaci6n y Desarrollo de1
Prestatario.

23. ''SEMARN'' significa el M inisterio de Medio Ambiente y Recursos Naturales de1
Prestatario.

Secci6n II. Modificaciones a las Condiciones Generales

Las modificaciones a 1as Condiciones Generales son 1as siguientes:

l . Pârrafo (a) de la Secciôn 2.05 se modifica para que rece de la siguiente manera:

''Secciôn 2.05. Gastos Elegibles

E1 pago para el financiamiento de1 costo razonable para bienes, obras,
servicios o Transferencias de Capitaciôn requeridos para el Proyecto, a ser
financiado de 1os fondos de1 Préstamo, y contratados, todo de conformidad
con 1as disposiciones de 1os Acuerdos Legalesp'.

Los siguientes términos y definiciones indicados en el Apéndice se modifican o se
eliminan de la manera siguiente y 1os nuevos términos y definiciones se afiaden en
orden alfabético al Apéndice de la manera siguiente, siendo 1os términos vueltos a
numerar segfm corresponde:

La definiciôn de1 término ''Fecha de Conversiôn'' se modifica para que rece
de la siguiente manera:

''Fecha de Conversiôn'' significao con respecto a una Conversiôn, la fecha de
Ejecuciôn (segfm se define en este documento) o aquella otra fecha que sea
requerida por el Prestatario y aceptada por el Banco, en la cual la
Conversiôn entra en vigencia, y que es adicionalmente especificada en 1as
Directrices de Conversiônp'.
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(b) La definiciôn de1 término ''Tasa Variable'' se modifica, en su parte relevante,
para que rece de la siguiente manera:

''(c) luego de una Conversiôn de Moneda a una Moneda Aprobada de un
monto de1 Balance de Préstamo Retirado que acumula interés a una tasa
variable durante el Periodo de Conversiôn, la tasa de interés variable
aplicable a dicho monto serâ igual ya sea a: (i) la suma de: (A) LIBOR, .Q
aquella otra tasa de base que pueda ser acordada por el Prestatario v el
Banco. para la Moneda Aprobada', mâs (B) el margen a LIBOR o a dicha
otra tasa de base. si alguna, pagadera por el Banco segfm una Transacciôn de
Cobertura de Moneda relativa a dicha Conversiôn de Moneda', o (ii) si el
Banco asi lo determina de conformidad con 1% Directrices de Conversiôn, el
componente de tasa de interés de la Tasa de Pantalla (Screen Ra1e)''.

En fe de o cual hrmo y sello el presente documento a petici6n de la parte interesada en
Santo Domingo, Distrito Nacional, Capital de la Repliblica Dominicana, a los veintiocho
dias del mes dejunio de dos mil diez (2010.).

ItAMON CEDANO MELO, MBA
Interprete Judicial
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dominicana, a 1os quince
(15) dias de1 mes de septiembre de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios l67 de la lndependencia
y l48 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

Juan Olando Mercedes Sena
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os nueve (9) dias de1 mes de noviembre de1 afio dos mi1 diez (2010)., afios 1670 de la
lndependencia y 1480 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Durân
Presidente

Kenia Milagros Mejia Mercedes
Secretaria

René Polanco Vidal
Secretario

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veintisiete (27) dias de1 mes de noviembre de1 afio dos mi1 diez (2010).,
afios l67 de la lndependencia y l48 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ


